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COPRNIŠKI BAL
DOMAČE IN PREVZETE BESEDE

1. naloga: 
Na primer: 
Jurjevanje, kresovanje, kurentovanje, Gregorjev sejem v Logatcu, Šuštarska nedelja v Tržiču, pustovanje, kramarski sejem, kravji bal

2. naloga:
a-naloga:
A O tem, kako bo potekal Coprniški bal.
B O tem, kako se bodo zabavale coprnice.
C O tem, kako se zabava povodni mož Jezerko.
Č O tem, kako Martin Krpan predstavi svojo moč.
b-naloga:
Podobno besedilo bi lahko prebral/-a ali slišal/-a tudi v lokalnem časopisu/v dnevnem časopisu/v šolskem glasilu/v učbeniku za kemijo/v enciklopediji/v Gei/v TV-poročilih/na ulicah ob predstavitvi karnevala.
c-naloga:
pramati Uršula, Butalci, žabon Brontoskok, Martin Krpan, povodni mož Jezerko, coprnica Liza
	
3. naloga:
a-naloga:
Pisec besedila Coprniški bal bi lahko uporabil spremenjeno poved/ne bi mogel uporabiti spremenjene povedi, saj povedi pomenita/ne pomenita enako.
b-naloga:
A Po tem, da imajo različen pomen.
B Po tem, da so ene knjižne, druge pa slengovske.
C Po tem, da so ene po izvoru slovenske, druge pa prevzete iz tujih jezikov.

4. naloga:
3	gala		(slavnosten, svečan)
4 	elitne		(izbrane)
2 	rekorden		(največji)
1 	rezultat		(dosežek)

5. naloga: 
a-naloga:
Po smislu, npr.:
maškara: je oseba, ki je oblečena v pustne obleke
kostum: je posebne vrste oblačila za pustni sprevod/pustno zabavo
b-naloga:
Po smislu, npr.:
Po vasi so že nekaj dni pred pustom hodile maškare.
Miha ni vedel, kateri kostum naj obleče za sobotni sprevod po mestu.
c-naloga:
Besedi sta domači/prevzeti, saj sta nastali v slovenščini/smo ju v slovenščino prevzeli iz drugih jezikov.
č-naloga:
Po smislu, npr.:
DA    NE   
Utemeljitev:
Da za maškaro bi lahko uporabil besedo šema, za besedo kostum pa obleka.

6. naloga:
a-naloga:
Po smislu, npr.:
Sam/-a več uporabljam domače besede/prevzete besede, ker jih bolje razumem sam in vsi okoli mene.
b-naloga:
V slovenskih besedilih je ustrezneje uporabljati
A prevzete besede, saj besedilo deluje bolj učeno in strokovno.
B domače besede, saj jih večina ljudi lažje in bolje razume.
C prevzete besede, saj jih razumejo tudi tisti, ki slovensko ne govorijo.
Č domače besede, saj v slovenščini ne moremo govoriti o zapletenih stvareh.

